
631 x10 53

EN 61000

  © 

Anschluss ausschließlich durch  
ausgebildete Elektro-Fachkräfte.
Electrical connection is to be made by trained 
electrical specialists only.
Le branchement doit uniquement être  
effectué par des professionnels.
Il collegamento deve essere eseguito solo da 
elettricisti specializzati.
La conexión sólo debe ser realizada por 
electricistas debidamente formados.
A ligação deve ser feita exclusivamente por 
profissional eléctrico especializado.
De aansluiting mag enkel gebeuren door 
erkende vakmensen.
Připojení smí provádět pouze kvalifikovaný 
personál.
Podłączenie wyłącznie przez  
specjalistów-elektryków.
Liittäminen kuuluu ainoastaan koulutettujen 
sähköalan ammattilaisten tehtäviin.
Подключение проводится только специа-
листом-электриком.
Bağlantı sadece eğitimli elektrik  
teknisyenleri tarafından yapılmalıdır.

Gerät darf ausschließlich mit einer doppelt 
geschirmten, max. 3 m langen USB 
2.0-Kabel A auf C verwendet werden  
(z. B. 960 000 71).
Device may only be used with a double-insu-
lated USB 2.0 A to C cable max. 3 m  
(e. g. 960 000 71).  
L‘appareil ne peut être utilisé qu‘avec un 
câble USB 2.0 A à C à double blindage d‘une 
longueur maximale de 3 m  
(par ex. 960 000 71).

631 410 53
631 810 53
Ø 40 x 59 mm
Input: 5 V DC, 500 mA 
Output: 24 V DC, ≤ 90 mA
634 x10 75
634 x30 75

24V≃
24V≃

Imax 50 mA
Imax 50 mA

Sounder 635 x00 75 24V≃ Imax 80 mA

Systemanforderungen im  
Handbuch
System requirements in the 
manual
Les données du système sont 
dans la notice
Administratorrechte erforderlich 

Administration rights are  
necessary
Les droits administrateur sont 
necessaires

+ Configuration
   Software

www.werma.com/software
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1 630 730 00
630 830 00

Ø25 mm
Ø½“NPT

2 Optional
960 630 0x

150000003297_AB 
310.630.002 © D

3a 634 x10 75
634 x30 75

* = Default setting

Dip-Schalter  
Dip-Switch 

Leuchtbild
Light effect

1* Dauerlicht, Permanent light
0 Blinklicht, Blinking light

3b 635 x00 75

* = Default setting

max.
85dB

WARNING
!

85 dB

Tone Dip-Schalter 
Dip-Switch 

Tone type Frequen- 
cies

Pulse

1 0 2900 Hz 1 Hz

2 1* 2900 Hz

4
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              Tülle nicht 
              verwenden!
Do not use  
grommet!
Ne pas utiliser  
le bec !

Betrieb | Operation | Opération

USB A  5 V DC ≥500 mA
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